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® Q©3000/3200 Series Griddle
Q®300/320 Series Griddle

@ Plancha de la serie ®3000/3200
Plancha de la serie Q®300/320

@ Plancha Série Q®3000/3200
Plancha Série Q®300/320

@ Grillplatte Serie Q®3000/3200
Grillplatte Serie Q®300/320

@ 0°3000/3200-sarjan parila
Q°®300/320-sarjan parila

@ Q°3000/3200-serien stekeplate
Q®300/320-serien stekeplate

@ Grillplade til @®3000/3200 -serien
Grillplade til @®300/320 -serien

@ Grillplatta serie Q®3000/3200
Grillplatta serie Q®300/320

@ Q©®3000/3200-serie grillrooster
Q°300/320-serie grillrooster

@ Piastra serie Q®3000/3200
Piastra serie Q®300/320

@ Chapa 0®3000/3200 Series
Chapa Q®300/320 Series

@ Ptyta do smazenia serii @®3000/3200

Ptyta do smazenia serii @®300/320

@ CxoBopoaka cepun Q©3000/3200

CkoBopopka cepuu Q®300/320

@® Tal pro modely série 0®3000/3200

Tal pro modely série Q®300/320

@ Tal pre modely rady Q®3000/3200

Tal pre modely rady Q®300/320

@ 0Q©3000/3200 sorozat grillracs

Q®300/320 sorozat grillracs

@ Tava - seria Q°3000/3200

Tava - seria Q®300/320

@ Resetka serije Q°3000/3200

Resetka serije Q®300/320

@ Resetka iz serije Q®3000/3200

Resetka iz serije Q©300/320

@ Q°3000/3200 seeria kiipsetusplaat

Q°300/320 seeria kiipsetusplaat

@ 0°3000/3200 sérijas panna

Q®300/320 sérijas panna

,Q®3000/3200" serijos keptuve
,Q®300/320“ serijos keptuve
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/A DANGER: Do not use two griddles side by side in your Weber gas barbecue. The use of
two griddles together could cause the burners to go out. This would result in a build up of
unburned gas which could suddenly ignite, causing a fire or an explosion resulting in serious
bodily injury or death as well as damage to property.

/A DANGER: Do not use cooking oil of any kind or quantity in the griddle. Cooking oil can catch
fire and cause serious bodily injury or death and damage to property. Instead, lightly oil food
prior to placing in heated griddle.

/A WARNING: Follow all safety instructions provided with your barbecue.

/A CAUTION: Do not drop the cast-iron griddle—it will break.

USE AND CARE
* Prior to first use: Hand wash new griddle thoroughly with a mild dishwashing liquid. Dry
thoroughly with soft cloth or paper towel.

* Preheat in the barbecue following Owner’s Guide. Adjust temperature and cook food to desired
doneness.

/A WARNING: Do not attempt to remove a hot griddle from the barbecue.

* Brush debris off cooking grate(s] with steel bristled wire brush.

A\ CAUTION: Barbecue brushes should be checked for loose bristles and excessive wear on
a regular basis. Replace brush if any loose bristles are found on cooking grates or brush.

Weber recommends purchasing a new stainless steel barbecue brush at the beginning of
every spring.

e Hand wash griddle with warm soapy water after use. Soak in water to remove stubborn particles
before hand washing. Nylon or soft abrasive pads/brushes may be used.
/A CAUTION: Do not use metallic pads/brushes or harsh abrasive soaps as these will damage the
porcelain-enamel finish.
/A CAUTION: Using a metal spatula on the griddle surface can cause damage to the porcelain-
enamel finish.
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A PELIGRO: No utilice dos planchas una al lado de la otra en la barbacoa de gas weber. EL
uso de dos planchas una al lado de la otra puede hacer que se apaguen los quemadores.
Esto provocara una acumulacion de gas sin quemar que podra prenderse en llamas
repentinamente, causando un incendio o explosion, que a su vez provocaria lesiones
personales graves o la muerte ademas de dafios materiales.

A PELIGRO: No utilice aceite para cocinar de ningun tipo en la plancha. El aceite para cocinar
puede prenderse en llamas y provocar lesiones personales graves o la muerte y dafnos
materiales. En lugar de esto, aplique una pequena cantidad de aceite en los alimentos antes
de colocarlos en la plancha caliente.

/A ADVERTENCIA: Siga todas las instrucciones de seguridad que se suministran con la barbacoa.

A PRECAUCION: No deje caer la plancha de hierro colado porque se rompera.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO

eAntes del primer uso: Lave a mano completamente la nueva plancha con un liquido lavavajillas
suave. Séquela totalmente con un pano suave o papel de cocina.

ePrecaliente la barbacoa siguiendo las instrucciones que aparecen en la guia del propietario.
Ajuste la temperatura y cocine los alimentos hasta que estén hechos como desee.

A\ ADVERTENCIA: No intente retirar la plancha caliente de la barbacoa.

eLimpie el los residuos que queden en la(s) parrilla)s) de coccién con un cepillo de cerdas

metalicas.

A PRECAUCION: Los cepillos para barbacoa deben comprobarse regularmente por si
presentasen cerdas sueltas o un desgaste excesivo. Sustituya el cepillo si descubre que hay
cerdas sueltas en las parrillas de coccidn o en el cepillo. Weber recomienda adquirir un nuevo
cepillo de acero inoxidable al comienzo de cada primavera.

eLave a mano la plancha con agua jabonosa caliente después de cada uso. Déjela a remojo en agua
para eliminar las particulas adheridas antes de lavarla a mano. Su pueden utilizar estropajos/
cepillos abrasivos suaves o de nailon.
A PRECAUCION: No utilice estropajos/cepillos de plastico ni jabones abrasivos puesto que
podrian dafar el acabado vitrificado.
A PRECAUCION: EL uso de una espatula en la superficie de la plancha puede provocar dafios en
el acabado vitrificado.
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A DANGER: N'utilisez pas deux plaques chauffantes cote a cote dans votre barbecue weber.
Lutilisation de deux plaques chauffantes peut provoquer Uextinction des briileurs. Ceci
pourrait entrainer une accumulation de gaz pouvant s’enflammer soudainement, provoquant
un incendie ou une explosion ce qui pourrait provoquer des blessures graves voire mortelles,
ainsi que des dommages aux biens.

A DANGER: Ne pas utiliser la moindre quantité ou la moindre huile sur la plaque chauffante.

L huile de cuisine peut s’enflammer et provoquer des blessures corporelles graves ou la
mort, et endommager les biens matériels. A la place, enduisez légérement d’huile les
aliments avant de les mettre sur la plaque chauffante chaude.

A AVERTISSEMENT : Suivez toutes les instructions relatives a la sécurité accompagnant votre
barbecue.

A PRECAUTION : Ne faites pas tomber la plaque chauffante en fonte, car elle se briserait.

UTILISATION ET ENTRETIEN

eAvant la premiére utilisation : lavez soigneusement a la main la nouvelle plaque chauffante a
l'aide d'un détergent doux. Séchez-la avec un chiffon doux
ou du papier absorbant.

ePréchauffez le barbecue en respectant le guide de l'utilisateur. Réglez la température et cuisinez
les aliments en fonction de la cuisson souhaitée.

A\ AVERTISSEMENT : N’essayez pas de retirer une plaque chauffante chaude du barbecue.

«Eliminez les résidus sur la ou les grilles de cuisson a laide d’une brosse en laiton.

A PRECAUTION : Vérifiez régulierement l'absence de poils libres et d’usure excessive des
brosses a barbecue. Remplacez la brosse si vous trouvez un poil de la brosse sur les grilles
de cuisson ou la brosse. Weber recommande l'achat d’'une nouvelle brosse a barbecue en
acier inoxydable au début de chaque printemps.

el avez la plaque chauffante a la main avec de l'eau savonneuse tiede apres utilisation. Faites-la
tremper dans l'eau pour Gter les particules résistantes avant de la laver a la main. Vous pouvez
utiliser des éponges ou des brosses en nylon ou légéerement abrasives.
A PRECAUTION : Ne pas utiliser des éponges ou des brosses en métal ou des savons fortement
abrasifs, car ils endommageraient U'émail de finition.
A PRECAUTION : L'utilisation d’'une spatule en métal sur la surface de la plaque chauffante peut
endommager 'émail de finition.
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/A GEFAHRENHINWEIS: Verwenden sie im weber-gasgrill nicht zwei grillplatten nebeneinander.
Die verwendung von zwei grillplatten gleichzeitig kann dazu fiihren, dass die brenner
erldschen. Dadurch kann sich unverbranntes gas ansammeln, das sich spontan entziinden
kann. die folge ware ein brand oder eine explosion, wodurch es zu schweren oder gar
todlichen verletzungen sowie zu sachschaden kommen kann.

A GEFAHRENHINWEIS: Erwarmen Sie kein Ol einer beliebigen Sorte oder Menge auf der
Grillplatte. Beim Erwirmen von Ol kann dieses anfangen zu brennen und zu schweren oder
gar todlichen Verletzungen und Sachschiden fiihren. Olen Sie die Speisen stattdessen leicht
ein, bevor Sie sie auf die heife Grillplatte geben.

/A WARNUNG: Befolgen Sie alle Ihrem Grill beigefiigten Sicherheitshinweise.

A ACHTUNG: Lassen Sie die gusseiserne Grillplatte nicht fallen. Sie kann brechen.

VERWENDUNG UND PFLEGE

eVor der ersten Benutzung: Reinigen Sie die neue Grillplatte von Hand griindlich mit einem milden
Reinigungsmittel. Trocknen Sie sie mit einem weichen Stoff- oder Papiertuch ab.

eHeizen Sie den Grill gemal dem Benutzerhandbuch vor. Stellen Sie die Temperatur ein und garen
Sie die Speisen mit dem gewiinschten Garzustand.

/A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, eine heifie Grillplatte vom Grill zu nehmen.

eBiirsten Sie die Grillroste mit einer Stahlbiirste ab.

A ACHTUNG: Grillbiirsten sollten regelméaBig auf lose Borsten und iibermaBigen VerschleiB
gepriift werden. Ersetzen Sie die Biirste, falls Sie lose Borsten auf Grillrosten oder der Biirste
finden. Weber empfiehlt die Anschaffung einer neuen Edelstahl-Grillbiirste jeweils zu Beginn
der Grillsaison.

eReinigen Sie die Grillplatte nach der Verwendung mit warmem Seifenwasser von Hand. Weichen
Sie sie vor der Handreinigung in Wasser ein, um angebackene Teilchen zu entfernen. Sie kdnnen
weiche oder Nylon-Scheuerschwamme oder -biirsten verwenden.
/A ACHTUNG: Verwenden Sie keine metallischen Scheuerschwamme oder -biirsten oder scharfe
Scheuermittel, da dadurch die porzellanemaillierte Oberflache beschadigt werden kann.
/A ACHTUNG: Bei Verwendung eines metallischen Wenders oder Ldffels auf der Grillplatte kann
die porzellanemaillierte oberflache beschadigt werden.
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A VAARA: Al3 kéyta kahta pannua vierekkiin weber-kaasugrillissi. Kahden pannun kiyttaminen
voi aiheuttaa polttimien sammumisen. Talléin palamaton kaasu voi kerdantya ja syttya
akillisesti, jolloin aiheutuu tulipalo tai rajahdys ja sen seurauksena vakavia vammoja tai
hengenvaara seka omaisuusvahinkoja.

A VAARA: Ali kiyti pannussa minkaanlaista ruokaoljyd. Ruokadljy voi syttya tuleen ja aiheuttaa
vakavia vammoja tai kuoleman seka omaisuusvahingon. Sivele ruoka oljylla kevyesti ennen
sen laittamista kuumaan pannuun.

A VAROITUS: Noudata kaikkia grillin mukana toimitettuja turvaohjeita.

A HUOMIO: Ala pudota valurautaista pannua — se rikkoutuu.

KAYTTO- JA HOITO-OHJEET

*Ennen ensimmaista kayttokertaa: Pese pannu huolellisesti kdasin miedolla tiskipesuaineliuoksella.
Kuivaa huolellisesti liinalla tai paperipyyhkeella.

eEsilammita grillissa omistajan oppaan ohjeiden mukaisesti. Saada lampatila ja kypsenna ruoka
haluttuun kypsyysasteeseen.

A VAROITUS: Al3 yrita siirtaa kuumaa pannua grillista.

eHarjaa grilliritilat puhtaaksi terasharjalla.

A HUOMIO: Tarkista grilliharja sdannollisesti irtonaisten harjasten ja loppuun kulumisen
varalta. Vaihda harja uuteen, jos grilliritildilld tai harjassa on irtonaisia harjaksia. Weber
suosittelee uuden ruostumattoman terasgrilliharjan hankkimista joka kevat.

ePese pannu lampimalla saippuavedelld kayton jalkeen. Liottamalla vedessa ennen kasin pesua
saat kiinni juuttuneet palaset irti. Puhdistamisessa voi kayttaa nylonista tehtyja tai pehmeita
hankaussienia/harjoja.
A HUOMIO: Ala kayta metallisia sienia tai harjoja tai hankaavia pesuaineita, koska ne voivat
vahingoittaa posliiniemalipintaa.
A HUOMIO: Metallilasta tai lusikka voi vaurioittaa pannun posliiniemalointia.
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A\ FARE: Ikke bruk to stekeplater ved siden av hverandre pa weber gassgrillen din. A bruke to
stekeplater samtidig, kan fgre til at brennerne slokkes. Dette vil fgre til oppsamling av ikke
forbrent gass som plutselig kan antennes og forarsake brann eller eksplosjon som fgrer til
alvorlig personskade eller dad samt skader pa eiendom.

A\ FARE: Ikke bruk matolje av noe slag eller mengde pa stekeplaten. Matolje kan ta fyr og fare til
alvorlige personskader eller dgdsfall og skader pa eiendom. Olje i stedet maten lett fgr den
plasseres pa den forvarmede stekeplaten.

A ADVARSEL: Fglg alle sikkerhetsinstruksjoner som leveres sammen med grillen.

/A FORSIKTIG: Ikke mist stekeplaten i stgpejern i bakken—da vil den ga i stykker.

BRUK OG VEDLIKEHOLD

eFor forstegangs bruk: Vask den nye stekeplaten grundig for hand med et mildt oppvaskmiddel.
Terk grundig med en myk klut eller tgrkepapir.

eForvarm i grillen i samsvar med Brukerhandboken. Juster temperaturen og stek maten til gnsket
grad av gjennomsteking.

/\ ADVARSEL: Ikke forsgk a fjerne en varm stekeplate fra grillen.

*Bgrst rester av grillristen(e) med en stalbgrste.

A\ FORSIKTIG: Grillbgrster bgr regelmessig kontrolleres for lgs bust og slitasje. Skift bgrsten
hvis du finner lgs bust pa grillristene eller bgrsten. Weber anbefaler & kjgpe en ny grillbgrste
i rustfritt stal ved starten av hver var.

eHandvask stekeplaten med varmt sdpevann etter bruk. Blgtlegg i vann for & fjerne gjenstridige
flekker fgr vasking for hand. Nylon eller myke skuresvamper/bgrster kan brukes.
/\ FORSIKTIG: Ikke bruk metallic skruesvamper/bgrster av metall eller slipende vaskemidler,
da disse vil skade den porselensemaljerte overflaten.
A\ FORSIKTIG: A bruke en stekespade av metall pa overflaten av stekeplaten kan fgre til skader
pa den porselensemaljerte overflaten.
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A\ FARE: Brug aldrig to grillplader ved siden af hinanden i din weber-gasgrill. Hvis der anvendes
to grillplader samtidig, kan breenderne ga ud. Det vil resultere i en ophobning af gas, som
pludselig kan antaendes og forarsage en brand eller en eksplosion, der kan medfgre alvorlige
kvaestelser eller deden samt materielle skader.

/A FARE: Anvend aldrig madolie af nogen art eller maengde pa grillpladen. Madolie kan anteende
og medfgre brand og alvorlige kvaestelser, dgden eller materielle skader. Kom i stedet lidt
olie pa maden, inden du laegger den pa den varme grillplade.

/A ADVARSEL: Overhold alle de sikkerhedsinstrukser, der falger med din grill.

/\ FORSIGTIG: Tab endelig ikke stgbejernspladen - den gar i stykker.

BRUG 0G PLEJE

eInden fgrste brug: Vask den nye grillpande grundigt i handen med et mildt opvaskemiddel. Tgr den
grundigt af med en blgd klud eller kgkkenrulle.

eForvarm grillen som beskrevet i brugermanualen. Juster temperaturen, og tilbered maden efter
dine praeferencer.

/\ ADVARSEL: Forsgg ikke at fjerne den var.me grillpande fra grillen.

*Bgrst madrester af grillristen(e) med en stalbgrste.

A\ FORSIGTIG: Grillbgrster skal jeevnligt undersgges for lgse bgrstehar og kraftig slitage. Skift
bgrsten ud, hvis du finder lgse bgrstehar pa grillristene eller pa bgrsten. Weber anbefaler, at
man keber en ny rustfri stalbgrste hvert forar.

eHandvask grillpanden i varmt seebevand efter brug. Leeg den i blgd i vand for at lgsne genstridigt
snavs, inden du vasker den i handen. Der kan anvendes blgde nylonskuresvampe/-bgrster.
/\ FORSIGTIG: Anvend aldrig metalskuresvampe/-bgrster eller ridsende renggringsmidler, da
de vil beskadige porcelansemaljen.
/\ FORSIGTIG: Brug af en metalpaletkniv pa grillpanden kan beskadige overfladens
porcelensemalje.
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/A FARA! Anvind inte tva grillplattor i bredd pa din weber gasolgrill. Anvandning av tva
grillplattor tillsammans kan gora att brannarna slacks. Detta kan resultera i ansamling av
ofobranda gaser som plotsligt kan antdndas och orsaka brand eller explosion, vilket kan leda
till allvarlig personskada eller dédsfall och skada pa egendom.

/A FARA! Anvind inte ndgon typ av matolja pa grillplattan, inte ens ringa méngd. Matolja kan ta
eld och orsaka allvarliga kroppsskador eller dédsfall och skador pa egendom. Olja i stillet
maten ndgot innan den liggs pa den uppvarmda grillplattan.

A\ VARNING! F6lj alla sdkerhetsinstruktioner som medféljde din grill.

A VAR FORSIKTIG! Undvik att tappa grillplattan av gjutjarn, det kan ga sonder.

ANVANDNING OCH SKOTSEL

eFore forsta anvandning: Handdiska den nya grillplattan noggrant med ett milt diskmedel. Torka av
ordentligt med en mjuk trasa eller en pappershandduk.

eForvarm grillen enligt anvisningarna i bruksanvisningen. Justera temperaturen och tillaga maten
till onskad fardighetsgrad.

/A VARNING! Forsak inte att ta bort en varm grillplatta fran grillen.

eBorsta bort matrester fran grillgallret/-en med en stalborste.

A VAR FORSIKTIG! Kontrollera regelbundet om det forekommer losa stran fran grillborstarna
och att de inte &r alltfor slitna. Byt borste om du hittar losa stran pa grillgallren eller borsten.
Weber rekommenderar att kdpa ny rostfri stalborste i bérjan av varje var.

eHanddiska grillplattan med varmt diskvatten efter anvandning. Blétlagg i vatten for att l6sa upp
envisa matrester fore handdiskningen. Anvand diskborste eller disksvamp av nylon.
A VAR FORSIKTIG! Anvand inte stalborstar/stalull eller slipande diskmedel eftersom de skadar
porslinsemaljen.
A VAR FORSIKTIG! Om du anvénder en stekspade av metall pa grillplattan kan porslinsemaljen
skadas.
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A GEVAAR: Gebruik geen twee grillroosters naast elkaar in uw weber gasbarbecue. Bij gebruik
van twee grillroosters kunnen de branders uitgaan. hierdoor kan er zich onverbrand gas
ophopen in de barbecue. Dit gas kan plotseling vlam vatten, met brand of een explosie met
ernstig of dodelijk letsel en beschadiging van eigendommen tot gevolg.

A\ GEVAAR: Giet nooit olie [ongeacht soort of hoeveelheid) op het grillrooster. Kookolie kan vlam
vatten en ernstig lichamelijk letsel of de dood en schade aan eigendommen veroorzaken. Olie
in plaats daarvan de ingrediénten licht voordat u deze op het hete grillrooster legt.

/A WAARSCHUWING: Volg alle veiligheidsinstructies op die met uw barbecue zijn meegeleverd.

A\ LET OP: Laat het gietijzeren grillrooster niet vallen - het zal breken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD

eVoorafgaand aan het eerste gebruik: Was het nieuwe grillrooster zorgvuldig met de hand af met
een mild afwasmiddel. Droog grondig af met een zachte doek of met keukenpapier.

*Volg de instructies in de gebruikershandleiding om de barbecue voor te verwarmen. Stel de
temperatuur in en gaar het gerecht naar wens.

/A WAARSCHUWING: Probeer niet om een heet grillrooster uit de barbecue te verwijderen.

eBorstel voedselresten met een stalen draadborstel van het grillrooster.

A\ LET OP: Controleer barbecueborstels regelmatig op losse borstelharen en overmatige
slijtage. Vervang de borstel als u losse borstelharen op de grillroosters of de borstel vindt.
Weber raadt aan om elk jaar aan het begin van het seizoen een nieuwe roestvaststalen
barbecueborstel aan te schaffen.

*Was het grillrooster na gebruik met de hand af in warm zeepwater. Laat weken in water om
vastzittende deeltjes te verwijderen. Was vervolgens met de hand af. Het gebruik van zacht
schurende of nylon sponzen/borstels is toegestaan.

A\ LET OP: Gebruik geen metalen sponzen/borstels of krachtige, schurende reinigingsmiddelen

omdat hierdoor de porselein geémailleerde afwerking kan beschadigen.

A LET OP: Gebruik geen metalen spatels of lepels op het oppervlak van het grillrooster: als u

dat doet, kan de porselein geémailleerde afwerking beschadigd raken.
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A PERICOLO: Non disporre due piastre fianco a fianco nel barbecue a gas weber. L'uso congiunto
di due piastre puo determinare lo spegnimento dei bruciatori. Cio pué comportare un
accumulo di gas incombusto, con rischio di incendio o esplosione e conseguenti gravi lesioni
personali o morte nonché danni materiali.

A PERICOLO: Non introdurre nella piastra olio da cucina di qualsiasi tipo, neanche in piccole
quantita. L'olio da cucina potrebbe incendiarsi e causare lesioni personali gravi o mortali e
danni alle cose. E consigliabile ungere leggermente i cibi con olio prima di posizionarli sulla
piastra.

A AVVERTENZA: seguire tutte le istruzioni di sicurezza fornite unitamente al barbecue.

A ATTENZIONE: non fare cadere la piastra in ghisa per evitare di romperla.

ISTRUZIONI D*'USO

ePrima dell'uso: lavare la nuova piastra a mano accuratamente utilizzando un detergente per piatti
non aggressivo. Asciugare accuratamente con un panno morbido o un tovagliolo di carta.

ePreriscaldare sul barbecue seguendo le istruzioni riportate nel manuale d'uso. Regolare la
temperatura e cuocere i cibi fino ad ottenere il grado di cottura desiderato.

A\ AVVERTENZA: non tentare di rimuovere la piastra dalla griglia se ancora calda.

eEliminare i residui dalle griglie di cottura con una spazzola con setole in acciaio.

A\ ATTENZIONE: le spazzole usate per il barbecue devono essere periodicamente ispezionate
per verificare l'eventuale presenza di setole mancanti e l'usura eccessiva. Sostituire la
spazzola se sulla griglia si trovano setole staccate. Weber consiglia di acquistare una nuova
spazzola per barbecue in acciaio inossidabile a ogni primavera.

eDopo l'uso, lavare manualmente la piastra con acqua calda e detergente. Lasciarla immersa in
acqua per rimuovere le particelle piu resistenti prima del lavaggio a mano. E possibile utilizzare
spugne o spazzole morbide leggermente abrasive o in nylon.
/A ATTENZIONE: non utilizzare spugne o spazzole in metallo o detergenti fortemente abrasivi
poiché potrebbero danneggiare il rivestimento smaltato.
/A ATTENZIONE: l'uso di spatole in metallo sulla superficie della piastra pu6 danneggiare la
finitura dello smalto.
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A PERIGO: Nao utilize duas grelhas lado a lado no grelhador a gas weber. A utilizacdo de duas
grelhas pode apagar os queimadores. Pode resultar numa acumulacao de gas nao queimado
que pode entrar em combustdo inesperadamente, provocando um incéndio ou explosao,
resultando em lesdes corporais graves ou morte, assim como danos materiais.

A PERIGO: Nao utilize qualquer tipo de 6leo alimentar, seja em que quantidade for, na grelha. O
oleo alimentar pode inflamar-se e causar lesdes graves ou morte, bem como danos materiais.
Em vez disso, aplique um pouco de dleo alimentar nos alimentos antes de os colocar na grelha
aquecida.

A AVISO: siga todas as instrucoes de seguranca fornecidas com o grelhador.

A ATENCAO: nao deixe cair a grelha em ferro fundido — isso fara com que quebre,

UTILIZAGCAO E MANUTENCAO

eAntes da primeira utilizacao: lave manualmente a nova grelha com um produto suave para lavar
loica. Seque cuidadosamente com um pano macio ou um toalhete de papel.

ePré-agqueca o grelhador de acordo com o manual de utilizador. Regule a temperatura e
confeccione a comida conforme desejado.

A AVISO: nao tente retirar a grelhar quente do grelhador.

eElimine os residuos da(s) grelha(s) de cozedura com uma escova de cerdas de aco.

A ATENCAO: as escovas para grelhador devem ser verificadas regularmente quanto a existéncia
de cerdas soltas ou desgaste excessivo. Substitua a escova se forem encontradas cerdas
soltas nas grelhas de cozedura ou na escova. A Weber recomenda a compra de uma nova
escova para grelhador de aco inoxidavel no inicio de cada Primavera.

e ave manualmente a grelha com agua morna e detergente apds a utilizacdo. Deixe a base
amolecer em 4gua para remover a sujidade mais resistente antes de a lavar manualmente.
Podem utilizar-se escovas/esfregdes de nylon ou pouco abrasivos.

A ATENCAO: nao utilize escovas/esfregdes metalicos nem detergentes agressivos e abrasivos,

uma vez que pode danificar o acabamento de esmalte.

A ATENCADO: a utilizacao de espatulas de metal na superficie da grelha pode danificar o

acabamento esmaltado.
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A NIEBEZPIECZENSTWO: Nie wolno uzywa¢ dwéch ptyt do smazenia obok siebie na grillu gazowym
weber. Uzycie dwdch ptyt do smazenie moze spowodowac zgasniecie palnikow. W rezultacie moze
dojs¢ do nagromadzenia niespalonego gazu, ktéry nagle moze zapalic sie, powodujac pozar lub
wybuch skutkujace powaznymi obrazeniami ciata lub $miercia oraz uszkodzeniem mienia.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Nie nalezy uzywa¢ zadnego oleju jadalnego na ptycie do smazenia. Olej jadalny
moze zapaliC sie i spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mierc oraz uszkodzenia mienia. Zamiast
tego, przed potozeniem na rozgrzenej ptycie do smazenia potrawe nalezy lekko posmarowac olejem.

A OSTRZEZENIE: Nalezy postepowa¢ zgodnie ze wszystkimi instrukcjami bezpieczenistwa dotaczonymi
do grilla.

/\ PRZESTROGA: Nie nalezy upuszcza¢ zeliwnej ptyty do smazenia - moze to spowodowac jej pekniecie.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

e Przed pierwszym uzyciem: Doktadnie umyc recznie nowa ptyte do smazenia w delikatnym ptynie do mycia
naczyn. Starannie wysuszy¢ za pomoca miekkiej Scierki lub papierowego recznika.

e Rozgrzac grill, postepujac w sposdb przedstawiony w instrukcji obstugi. Ustawic¢ temperature i przyrzadzic
potrawe do wymaganego stopnia wypieczenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy zdejmowac¢ goracej ptyty do smazenia z grilla.

*Usunac zanieczyszczenia z rusztu(éw) do pieczenia za pomoca stalowej szczotki drucianej.

A PRZESTROGA: Nalezy systematycznie sprawdza¢, czy szczotki do grilla nie utracity wtosia ani
nadmiernie sie nie zuzyty. Jesli luzne wtosie jest widoczne na rusztach do pieczenia lub na samej
szczotce, nalezy ja wymienic. Weber zaleca zakup nowej szczotki do grilla wykonanej ze stali
nierdzewnej raz w roku, na wiosne.

¢ Po uzyciu umy¢ ptyte do smazenia recznie w cieptej wodzie z mydtem. Przed recznym myciem namoczy¢
ptyte do smazenia w wodzie, aby usunac czastki zywnosci, ktore mocno przywarty do powierzchni. Do tego
celu mozna uzywac nylonowych lub miekkich gabek $ciernych badz szczotek.
/\ PRZESTROGA: Nie wolno uzywac¢ metalowych gabek/szczotek ani szorstkich mydet Sciernych,
poniewaz moga one uszkodzi¢ powtoke porcelanowa.
/A PRZESTROGA: Uzywanie metalowej topatki i przesuwanie jej po powierzchni ptyty do smazenia moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki porcelanowej.
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/\ OMACHO! He yctaHaBnuBaiTe ABe CKOBOPOAbI O{HOBPEMEHHO, 0fiHY PSAOM C [pYroM, Ha ra3oBblii
rpunb weber. OgHoBpeMeHHoe ncnonb3oBaHMe fBYX CKOBOPOAOK MOXXET MPUBECTM K TOMY, YTO FOpesiku
noracHyT. 3To BbI30BET HaKOMJIEHUE ra3a, KOTOPbl MOXKET BHE3aMHO BOCNNAMEHUTLCS U CTaTb
NPUYMHOIA NOXKapa UM B3pbIBa, FPO3SILLUX CEPbE3HBIMU TENECHBIMU NOBPEXAEHUSIMN UK CMEPTbIO, @
TaloKe K MaTepuanbHbIM yuepbom.

/\ OMACHO! He HanuBaiiTe Ha ckoBopoaKy Kakoe-n1bo Macno ans Xxapku HY B KaKux Konuyectsax. Macno
[J151 KapKW MOXKET BOCTIAaMEHUTBLCS U CTaTb MPUYMHON MaTepuanbHoro yuiepba, TSXXenbiX TenecHbIX
noBpeXAeHui unu cMept. BMecTo 3Toro, cnerka cMasbiBaiiTe MacioM NpoAYKTbI, NPEXAe YeM
NONOXMWTb UX HA Pa30rpeTyto CKOBOPOAKY.

/A OCTOPOXXHO! BbinonHsiTe MHCTpYKLMM Mo 6e30nacHOCTM, NocTaBAsieMble B KOMMEKTe C rpuneM.

/A BHUMAHMUE! He poHsiiiTe 4yryHHylo CKOBOPOAKY — OHa MOXKET TPECHYTh.

MUCMOJIb30BAHUE U OBPALLEEHUE

L4 I'Iepe,u, nepBbIM UCNOJIb30BaHUEM: TwatenbHo noMoitte HOBYIO CKOBOpoOAy BPYy4HYIO, UCMONb3YA MATKoe
CpefcTBo AN MbITbA NOCYAbI. BbICyLLIMTe MSAMKOW TKaHbiO UK 6yMa>KHbIM nosioTeHUeM.

L4 I'IporpeﬁTe B rpune B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLNAMU B PyKOBO,qCTBe nonb3oBaTtend. OTperynMpyﬁTe
TeMnepaTypy 1 rotosbre NpoAykKT fo >KeNaeMoi CTeneHn roToBHOCTY.

/\ OCTOPOXXHO! He nbiTaiiTech CHATb ropsivyto CKOBOPOAY C rpusis.

e OuucTuTe pelleTky (pelletkn) Ans MUK CTanbHON WETKON.

/A BHAMAHMUE! PerynspHo npoBepsiiTe WeTKN ANsl O4UCTKU FPUAS Ha Halumue 0TOpBaBLUMXCS BOPCUHOK
WNU NPU3HAKOB CUNIbHOTO M3HOCa. 3aMeHUTe LWEeTKY Npy 06Hapy)KeHM 0TOPBAaBLUMXCS LLETUHOK Ha
weTke unu peetke ana nuwu. Weber pekoMeHayeT npuobpeTtaTh HOBYIO LETKY U3 HepXKaBeloLwen
CTanu B Hayasne KaXkAoi BeCHbl.

e[locne ncnonb3oBaHUs NOMOTe CKOBOPOAKY TEMNJI0M MblbHOM BOLOW BPyYHyto. 3aMouuTe B Boae, UTobbI
YAANUTb NPUAKMLLIKE YacTULbI, NPEXAEe YeM MbITb CKOBOPOAY. LN O4MCTKM MOXKHO BOCMOb30BaTLCSA
HEWNIOHOBbLIMY U MATKUMY aBpa3snBHbIMM ryBKamu/uieTkamu.
/A BHUMAHME! He ucnonb3yite MeTannuyeckue ckpebku/eTku unm xxectkue abpasmBHble Moiolwme
CpepAcTBa, NOCKONIbKY OHW MOTYT NOBPeAUTH 3MaNIUPOBaHHYIO NOBEPXHOCTb.
/A BHAMAHUE! MeTannuyeckas fionaTtka Mo)XeT NOBPeANTb 3MaJIUPOBaHHYIO NOBEPXHOCTb CKOBOPOLKH.
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A NEBEZPECI: Neukladejte do svého plynového grilu weber dva taly vedle sebe. UloZeni dvou tald vedle
sebe muZe zplsobit zhasnuti hoFakd. To by ndsledné vedlo k hromadéni nespéaleného plynu, ktery
se mUzZe nahle vznitit a zplsobit poZar &i explozi s naslednym vaznym poranénim ¢&i dokonce smrti,
jakozto i se Skodami na majetku.

A NEBEZPECI: Na tal nelijte kuchyiisky olej - Zadny druh ani Zadné mnoZstvi. Kuchyrisky olej méize
zplsobit vznik pozaru s nasledkem zavazného & smrtelného poranéni a poskozeni majetku. Namisto
toho zlehka potfete olejem pokrm a teprve poté jej poloZte na rozpaleny tal.

A VAROVANI: Dodrzujte veskeré bezpeénostni pokyny pro vas gril.

A UPOZORNEN:i: Dbejte, aby vam litinovy tal neupadl, mohl by prasknout.

POUZIVANI A PECE
e Pred prvnim pouZitim: Novy tal dikladné omyjte v ruce. PouZijte jemny pripravek na myti nadobi. Dobre
osuste mékkou tkaninou nebo papirovou utérkou.

e Predehrejte na grilu. Postupujte pritom podle uZivatelské prirucky. Upravte teplotu a ugrilujte pokrm na
pozadované propeceni.

A VAROVANI: Neodstrafiujte horky tal z grilu.

*Ocelovym kartacem odstrarite z grilovaciho rostu veskeré necistoty.

A\ UPOZORNENI: Kartac na gril je tieba pravidelné kontrolovat, zdali z ného nepadaji $tétiny ¢i neni
vymeénte. Spolecnost Weber doporucuje zakoupit novy kartac na gril z nerezové oceli vzdy na zac¢atku
jara.

*Po pouziti umyjte v ruce tal horkou vodou s mycim prostredkem. Pred umytim vloZte na chvili do vody,
aby se odlepily pripecené zbytky pokrmu. MdZete pouzit nylonové nebo mékké abrazivni Cistici houbicky /
kartacek.
A\ UPOZORNENI: NepouZivejte houbicky s dratky / kartacky nebo silna abrazivni ¢istidla, nebot by mohlo
dojit k poskozeni smaltovaného povrchu.
/A UPOZORNENI: Pouziti kovové Skrabky na povrch talu muze zpisobit poskozeni smaltovaného povrchu.
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A NEBEZPECENSTVO: NepouZivajte na plynovom grile weber dve platni¢ky vedla seba. Ak budu dve
platnicky vedla seba, horaky mozu zhasnt. Takto sa méZe nazhromazdit nezapaleny plyn, ktory sa
moZe nahle vznietit a sposobit poZiar alebo vybuch. nasledne moze dojst k vaznym alebo smrtelnym
zraneniam ako aj k poskodeniu majetku.

A NEBEZPECENSTVO: Nepouzivajte na platnitke jedly olej Ziadneho druhu ani mnozstva. Jedly olej mdze
sposobit poziar a vazne alebo smrtelné telesné poranenia a Skody na majetku. Jedlo radsej jemne
naolejujte pred poloZenim na zohriatu platnicku.

A\ VAROVANIE: DodrZujte vsetky bezpecnostné pokyny uvedené pre gril.

/A UPOZORNENIE: Nenechajte liatinovu platnicku spadnut, pretoze sa rozbije.

POUZITIE A STAROSTLIVOST

e Pred prvym pouzitim: Rukou dékladne umyte novu platnicku s umyvacim prostriedkom na riad. Vysuste
dokladne makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

¢ Gril predhrejte podla pokynov z Pouzivatelskej prirucky. Nastavte teplotu a pripravte jedlo na pozadovanu
droven.

A\ VAROVANIE: Nepokusajte sa vyberat hortcu platnicku z grilu.

¢ Necistoty na varnom roste vykefujte kefou s ocelovymi Stetinami.

/A UPOZORNENIE: Kefy na gril sa musia pravidelne kontrolovat, ¢i sa im neuvolfiuju Stetiny a nie st
nadmerne opotrebované. Vymerite kefu, ak najdete na varnom roste alebo kefe uvolnené Stetiny.
Spoloc¢nost Weber odporuca zaktpenie novej nerezovej kefy na gril na zaciatku kazdej jari.

¢ Po pouziti umyte platnicku rucne teplou mydlovou vodou. Pred ru¢nym umyvanim ju nechajte odstat vo
vode, aby bolo mozné odstranit stvrdnuté kusky. Mozete pouzit nylonové alebo makké brisne Cistiace
prostriedky alebo kefy.
A\ UPOZORNENIE: NepouZzivajte kovové Spongie alebo kefy, pripadne drsné umyvacie prostriedky,
pretoZe tie zni¢ia porcelanom smaltovany povrch.
A\ UPOZORNENIE: Porcelanom smaltovany povrch platnicky sa moze poskodit pouzivanim kovovej
stierky.
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A\ VESZELY: Ne hasznaljon két racsot egymas mellett a weber gaz-grillsiitdn. Két egymas melletti racs
hasznalata miatt az égdfejek kialudhatnak. Ez az el nem égetett gaz felgyiilemlését okozhatja, ami
hirtelen begyulladhat, ami tiizet vagy robbanast eredményezhet, ami stlyos testi sériilést vagy halalt,
illetve a targyak karosodasat okozhatja.

A\ VESZELY: Ne hasznaljon siit6olajat a racson. A siitdolaj meggyulladhat és stlyos testi sériilést vagy
halalt, illetve a targyak karosodasat okozhatja. Ehelyett enyhén olajozza meg az ételt mieldtt a forrd
racsra helyezné.

A FIGYELMEZTETES: Kovesse a grillsiitéhoz tartozé biztonsagi utasitasokat.

A\ VIGYAZAT: Ne ejtse le az 6ntdttvas racsot, eltdrik.

HASZNALAT ES KARBANTARTAS

¢ Elsd hasznalat el6tt: Mossa meg kézzel az 0j racsot enyhe mosészeres vizzel. Alaposan szaritsa meg egy
puha ronggyal vagy papirtorlével.

*Melegitse el§ a grillsiitét a Hasznalati Gtmutatd szerint. Allitsa be a hdmérsékletet és készitse el az ételt a
kivant atsitésig.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne prébélja meg levenni a forré racsot a grillsiitgrél.

e Kefélje le a hulladékot a siitérostélyokrol egy acél drétkefével.

A\ VIGYAZAT: A drétkeféket idénként ellendrizni kell, hogy nincs-e laza sbrte vagy nem koptak-e el.
Cserélje ki a kefét ha kihullott sortét talal a siitérostélyokon vagy a kefén. A Weber azt ajanlja, hogy
minden tavasszal szerezzen be egy Uj rozsdamentes acél kefét.

eHasznalat utdn mossa meg kézzel a racsot enyhe mososzeres vizben. Mosas elétt a raégett zsiradék
eltavolitdsahoz aztassa vizbe. Hasznalhat miianyag vagy puha dorzsparnat/kefét.
A\ VIGYAZAT: Ne hasznéljon fém dorzsszivacsot vagy erésen maré mosészert, mert ezek karositjak a
keramia bevonatot.
A\ VIGYAZAT: A fémlapat hasznalata a racs feliiletén karosithatja a keramia bevonatot.
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A\ PERICOL: Nu folositi doua tavi, una langa cealalta, pe gratarul cu gaz. Utilizarea simultana a doua tavi
poate cauza stingerea arzatoarelor. Aceasta ar duce la acumulari de gaze nearse care se pot aprinde
brusc, provocand incendiu sau explozie si ducand la vatamari corporale grave sau deces precum si
pagube materiale.

A\ PERICOL: Nu folositi nici un pic de ulei de gatit de niciun fel in tava. Uleiul de gatit poate lua foc si
poate cauza vatamari corporale grave sau deces si pagube materiale. Tn schimb, ungeti cu putin ulei
alimentele inainte de a le aseza in tava incalzita.

A\ AVERTIZARE: Respectati toate instructiunile de siguranta furnizate impreuna cu gratarul dvs.

A\ ATENTIE: Aveti grija sa nu scapati pe jos tava din fonta pentru ca acesta se va sparge.

UTILIZARE SI INTRETINERE

eTnainte de prima utilizare: Spalati la mana noua tava cu mare grija, folosind un detergent lichid pentru vase
slab. Uscati-o bine cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie.

e Preincalziti-o pe gratar, urmand instructiunile din Manualul de utilizare. Reglati temperatura si gatiti
mancarea pana la gradul de coacere dorit.

A\ AVERTIZARE: Nu incercati sa indepartati tava fierbinte de pe gratar.

e Curatati resturile de mancare de pe grilul de prajire cu o perie de sarma din otel.

A\ ATENTIE: Periile pentru gratar trebuie verificate in mod regulat pentru caderi de peri si uzura
excesiva. Inlocuiti peria daca are perii slabiti sau daci gasiti peri cizuti pe grilul de prajire. Weber
recomanda achizitionarea unei noi perii de gratar din otel inoxidabil la inceputul fiecdrei primaveri.

*Dupi folosire sp3lati la mana tava cu ap3 cald3 si sapun. Inmuiati-o in ap3 pentru a indepirta particulele
de mancare intarite inainte de spalare la mana. Puteti folosi bureti de vase/perii din nailon sau material
putin abraziv.

A\ ATENTIE: Nu folositi bureti de vase metalici/perii metalice sau sapunuri abrazive dure deoarece

acestia/acestea vor deteriora suprafata din fonta emailata cu portelan.

/\ ATENTIE: Folosirea unei spatule din metal poate cauza deteriorarea suprafetei din fonta emailata cu

portelan a tavii.
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/A NEVARNOST: Ne uporabljajte dveh resetk eno zraven druge v weber plinskem raznju. Uporaba dveh
reSetk ene poleg druge lahko povzroci, da gorilniki ugasnejo. Rezultat je koncentracija neizgorelega
plina, ki se lahko nenadoma vZge ter povzroci pozar ali eksplozijo, ta pa hude telesne poskodbe ali
smrt ter materialno Skodo.

/A NEVARNOST: V resetki ne uporabljajte nobenega jedilnega olja. Jedilno olje se lahko vhname in
povzroci hude telesne posSkodbe ali smrt ter materialno Skodo. Namesto tega rahlo namazite hrano z
oljem, preden jo poloZite na segreto resetko.

/A OPOZORILO: Upostevajte vse varnostne napotke, ki so priloZeni vaSemu raznju.

A\ POZOR: Pazite, da litoZelezna reSetka ne pade na tla - lahko poci.

UPORABA IN NEGA

e Pred prvo uporabo: Novo resetko rocno temeljito operite z blagim gospodinjskim detergentom. Temeljito
osusite z mehko krpo ali papirnato brisaco.

e Predhodno segrejte zar po napotkih v navodilih za uporabo. Prilagodite temperaturo in pecite hrano do
Zelene stopnje zapecenosti.

/\ OPOZORILO: Ne poskusajte odstraniti vroce resetke z raznja.

» Odtranite umazanijo z reetke (redetk) s pomodjo jeklene Scetke.

A\ POZOR: Redno preverjajte, ali SCetke za Zar izgubljajo Scetine in ali so prevec obrabljene. Zamenjajte
Scetko, Ce na mreZah za pecenje ali na Scetki opazite odpadle Scetine. Weber priporoca, da kupite novo
SCetko za Zar iz nerjavecega jekla na zacetku vsake pomladi.

¢ Po uporabi ro¢no operite resetko s toplo milnico. Pred ro¢nim pranjem namakajte v vodi, da odstranite
trdovratne delce. Najlonske ali mehke abrazivne gobice/Scetke lahko uporabljate.
/A POZOR: Ne uporabljajte kovinskih gobic/scetk ali jedkih abrazivnih mil, ker lahko poskodujejo oblogo
iz emajla.
A\ POZOR: Uporaba kovinske lopatice na povrsini reSetke lahko povzroci poskodbe obloge iz emajla.
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/A OPASNOST: Nemojte upotrebljavati dvije reSetke jednu pored druge na plinskom rostilju weber.
Zajednicka upotreba dvije resetke moZe dovesti do gasenja plamenika. To moZe dovesti do nakupljanja
neizgorjelog plina koji se moZe zatim iznenadno zapaliti, dovesti do poZara ili eksplozije Sto moze
dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede ili pogibije kao i o5tecenja imovine.

/A OPASNOST: Nemojte koristiti jestivo ulje bilo koje vrste ili koli¢ine na resetci. Jestivo ulje moze
zahvatiti vatra i tako nanijeti teske tjelesne ozljede ili izazvati pogibiju ili ostecenje imovine. Umjesto
toga, lagano namazite hranu uljem prije njezina stavljanja na resetku.

A\ UPOZORENJE: Drzite se svih uputa u pogledu sigurnosti koje ste dobili s rostiljem.

A\ OPREZ: Ne bacajte resetku od lijevanog Zeljeza — razbhit ce se.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

¢ Prije prve upotrebe: Dobro operite rukom novu reSetku u blagom deterdzentu za pranje suda. Dobro je
osusite mekom krpom ili papirnatim rucnikom.

e Prethodno zagrijavajte na rostilju u skladu s vlasnickim prirucnikom. Prilagodite temperaturu i pripremite
hranu do Zeljenog stupnja pecenja.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte skinuti vrucu resetku s rostilja.

e|SCetkajte otpatke s reSetki za pripremu hrane celicnom zicanom cetkom.

A OPREZ: Cetke za rostilje treba redovito pregledavati i vidjeti da nije doslo do ispadanja vlakana i
prekomjerne istroSenosti. Zamijenite cetku ako naidete na ispale dlacice na resetkama za pripremu
rostilja. Weber preporucuje da pocetkom svakog proljeca kupite novu cetku od nehrdajuceg Celika za
rostilj.

*Nakon upotrebe resetku operite rukom u toploj vodi sa sapunom. Namocite ga u vodi kako biste odstranili
tvrdokorne Cestice prije samog pranja. Mogu se koristiti plasticni ili mekani abrazivni jastucici / Cetke.
/\ OPREZ: Nemojte koristiti metalne jastucice / Cetke ili gruba sredstva za ciS¢enje jer njima Cete ostetiti
porculansku emajliranu povrsinu.
A\ OPREZ: Upotreba metalne lopatice na povrsini reSetke moze ostetiti porculansku emajliranu povrsinu.
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A\ OHT! Arge kasutage weberi gaasigrillis kaht kiipsetusplaati kérvuti. Kahe kiipsetusplaadi koos
kasutamine voib poletileegid kustutada. See pohjustaks polemata gaasi kogunemist, mis voib akki
siittida ja tuua kaasa tulekahju vai plahvatuse, mis vdib loppeda raske kehavigastuse v6i surmaga ja
ka kahjustada vara.

A\ OHT! Kiipsetusplaadil ei tohi kasutada mitte iihtegi tiilipi ega liheski koguses kiipsetuséli. Kiipsetusoli
voib siittida ja pohjustada raskeid kehavigastusi voi surma ja kahjustada vara. Selle asemel maarige
toit kergelt 6liga kokku enne kuumutatud kiipsetusplaadile asetamist.

A\ HOIATUS. Jargige koiki grilliga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.

A\ ETTEVAATUST! Arge pillake valurauast kiipsetusplaati maha. See ldheb katki.

KASUTAMINE JA HOOLDUS

*Enne esimest korda kasutamist. Peske uus kiipsetusplaat pehmetoimelise noudepesuvedelikuga
pohjalikult puhtaks. Kuivatage korralikult pehme riidelapi voi paberratikuga.

¢ Eelkuumutage grillis vastavalt kasutusjuhendi juhistele. Reguleerige temperatuuri ja kiipsetage toit
soovitud kiipsusastmeni.

A\ HOIATUS! Arge piiiidke kuuma kiipsetusplaati grillilt eemaldada.

e Harjake klpsetusrest(id) jadkidest puhtaks terasharjaga.

A\ ETTEVAATUST! Grilliharju tuleb korraparaselt kontrollida lahtiste harjaste ja iilemaarase kulumise
suhtes. Vahetage hari valja, kui markate kiipsetusrestidel voi harjal lahtiseid harjaseid. Weber
soovitab igal kevadel osta uue roostevabast terasest harja.

e Peske kiipsetusplaat parast kasutamist kasitsi sooja vee ja seebiga. Leotage enne kasipesu vees, et

A\ ETTEVAATUST! Arge kasutage metallist kisnu/harju ega tugevatoimelisi abrasiivseid seepe, sest
need kahjustavad portselan-emaileeritud katet.

A\ ETTEVAATUST! Metallspaatli voi -lusika kasutamine kiipsetusplaadi pinnal vdib kahjustada portselan-
emaileeritud katet.
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A BISTAMI: Neizmantojiet weber gazes grila divas vienu otrai blakus novietotas pannas. Divas blakus
novietotas pannas var noslapét deglu liesmas. Ta rezultata grila var uzkraties nesadegusi gaze, kas
var piepesi aizdegties, izraisot uzliesmojumu vai spradzienu, kas var radit nopietnas vai pat navéjosas
traumas vai mantas bojajumus.

A BISTAMI: Nelejiet uz pannas nekada veida vai daudzuma cepamo ellu. Cepama ella var aizdegties un
izraisit nopietnas vai pat navéjosas traumas, ka ari mantas bojajumus. Ta vietd nedaudz ieziediet ar
ellu pasu édienu pirms novietojat to uz sakarsétas pannas.

A BRIDINAJUMS: levérojiet visus drosibas noradijumus, kas pievienoti jisu grilam.,

A UZMANIBU: sargajiet ¢uguna pannu no kritieniem — ta var saplist.

LIETOSANA UN KOPSANA

¢ Pirms pirmas lietoSanas reizes: ripigi nomazgajiet jauno pannu ar rokam, izmantojot vieglu trauku
mazgajamo lidzekli. Kartigi nosusiniet to ar miksta auduma vai papira dvieli.

e Uzkarsgjiet pannu grila, ievérojot noradijumus, kas doti Tpasnieka rokasgramata. Noregulgjiet temperatiru
un gatavojiet eédienu lidz vélamajai gatavibas pakapei.

A BRIDINAJUMS: neméginiet iznemt no grila karstu pannu.

*Notiriet cepsanas rezgi(-us) ar térauda stieplu suku.

A UZMANIBU: regulari japarbauda, vai grila tiriSanas sukam nav valigi sari un vai tas nav nodilusas. Ja
uz cepSanas rezgiem vai uz sukas ir pamanami izkritusi sari, nomainiet suku. Weber iesaka katras
pavasara sezonas sakuma iegadaties jaunu neriisos3 térauda stieplu suku.

¢ P&c lietoSanas nomazgajiet pannu ar siltu ziepjadeni. Lai notiritu piedegusas vai piekaltusas &diena
dalinas, atmiekskéjiet tas ar Gdeni. Varat izmantot neilona vai cita miksta materiala abrazivas tirisanas
salvetes vai sukas.
A UZMANIBU: neizmantojiet metala abrazivas salvetes/sukas vai abrazivas pastas, jo tas sabojas
porcelana emaljas parklajumu.
A UZMANIBU: izmantojot &diena apgrie$anai metala lapstinu, var tikt bojats pannas porcelana emaljas
parklajums.
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A\ PAVOJUS: Nenaudokite ,,weber” dujinéje kepsninéje dvieju Salia sudétu keptuviu. Kai kartu
naudojamos dvi keptuvés, degikliai gali uZgesti. Dél to susikauptu nesudegusiu duju, kurios gali staiga
uZsidegti ir sukelti gaisra arba sprogima, todél galite sunkiai susiZeisti arba Zati ir taip pat sugadinti
turta.

A\ PAVOJUS: Keptuvéje nenaudokite jokios riisies ir jokio kiekio kepimo aliejaus. Kepimo aliejus gali
uzsidegti, todél galite sunkiai susiZeisti arba Ziti ir sugadinti turta. Vietoj jo uZpilkite Siek tiek aliejaus
ant maisto pries jj dédami  jkaitusia keptuve.

A |SPEJIMAS: vadovaukités visomis saugumo instrukcijomis, pateikiamomis kartu su kepsnine,

A\ ATSARGIAI: nenumeskite ketaus keptuvés - ji gali suskilti.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

¢ Pries pirma karta naudojant: kruopsciai rankomis iSplaukite nauja keptuve, naudodami Svelnu indy
plovimo skystj. Gerai nuvalykite minksta Sluoste arba popieriniu ranksluosciu.

e Pasildykite kepsninéje vadovaudamiesi naudotojo vadovu. Sureguliuokite temperatiira ir kepkite maista tol,
kol iSkeps.

A ISPEJIMAS: nebandykite nuo kepsninés nuimti karstos keptuvés.

¢ Nusveiskite likucius nuo kepamuju groteliy su plieniniu Seriy vieliniu Sepeciu.

A\ ATSARGIAI: derétu reguliariai tikrinti kepsninés Sepecius, ar Seriai neatsilaisvine ir ar jie
nenusidévéje. Pakeiskite Sepetj, jei rasite iskritusiu Seriu ant kepamuju groteliu arba Sepecio.
Weber" rekomenduoja jsigyti nauja nertdijancio plieno kepsninés Sepet;j kiekvieno pavasario
pradzioje.

¢ Po naudojimo rankomis iSplaukite keptuve Siltu, muiluotu vandeniu. Sunkiai nuplaunamus likucius
pamirkykite vandenyje prie$ plaudami rankomis. Galima naudoti nailonines arba minkstas Sveic¢iamasias
Sluostes / Sepecius.
A\ ATSARGIAI: nenaudokite metaliniy SluosCiu / Sepe€iu arba édaus Svei¢iamojo muilo, nes tai gali
pazeisti porcelianu emaliuota apdaila.
A\ ATSARGIAI: jei metaline mentele priliesite keptuvés pavirsiu, galite sugadinti porcelianu emaliuota
apdaila.
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